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ДЪРЖАВЕН ВЕСТНИК
НА ПРОВИНЦИЯ

ВИЕНА

2025 г. Издаден на 30 юни 2025 г.

33-ти закон: Закон за събитията във Виена от 2020 г. (Wr. VG); изменение

Закон за изменение на Закона за събитията във Виена от 2020 г. (Wr. VG)

Парламентът на провинция Виена постанови:

Член I

Закон за събитията във Виена от 2020 г. (Wr. VG), Държавен вестник на провинция Виена
№ 53/2020, се изменя, както следва:

1. В съдържанието текстът за член 32 гласи „Екологосъобразни събития“.

2. Член 4, параграф 2, точка 1 гласи:
„1. Театрални  представления  във  вътрешни  пространства  или  тенти,  ако  повече  от  50

посетители могат да присъстват едновременно;“

3. Член 4, параграф 2, точка 3 гласи:
„3. Прожекции на филми и подобни прожекции на открито или в тенти;“

4. Член 5 точка 1 гласи:
„1. Музикални изпълнения на открито или в тенти, за които не се изисква запис и за които

мястото все още не е определено за подходящо (член 23, параграф 8);“

5. В член 6, параграф 2, член 7, параграф 1, член 10, параграф 5 и член 14, параграф 2 след израза
„договаряща държава от ЕИП“се вмъква изразът „или Швейцария“.

6. В член 6, параграф 3, точка 3, позоваването  „BGBl. I № 38/2019“ се заменя с позоваването
„BGBl. I № 77/2023“.

7. Към член 6, параграф 6 се добавя следното изречение:  

„Органът трябва да вземе под внимание промяната на организатора, ако са изпълнени личните
изисквания.“

8. Към член 6 се добавя следният параграф:  

„7) В случай на реорганизации (сливания, преобразувания, вноски, обединения, действителни
разделяния и разделяния), първоначалното право на организатор се прехвърля на правоприемника.
Параграф 6 се прилага по отношение на съответното уведомление до органа.“

9. В член 7, параграф 2 и член 16, параграф 4 изразът „BGBl. I № 104/2018“ се заменя с израза
„BGBl. I № 123/2021“.

10. В член 7, параграф 2, последно изречение, изразът  „и параграф 3, точки 1 и 2“ се заменя с
израза „или параграф 3, точки 1 или 2“.

11. В член 8, параграф 3 думата „член 8“ се заличава.

www.ris.bka.gv.at



Държавен вестник на провинция Виена — издаден на 30 юни 2025 г. — № 33 2 от 6

12.  В  първото  изречение  от  член  12,  след  думата  „компетентни“  се  вмъква  изразът  „и
упълномощени да приемат официални документи“.

13. В член  15, параграф 1, след думата „игрални автомати“ запетаята се заменя с точка и се
пропуска следното подчинено изречение.

14. Към член 15, параграф 2 се добавят следните изречения:  

„Залогът за завъртане не може да надвишава сумата от 1 EUR, а сумата на обещаните финансови
облаги не може да надвишава 5 EUR или просто автоматично удължаване на завъртането до пет
безплатни  завъртания.  Пари  или  ваучери  като  финансов  принос  не  са  разрешени.  За  игрални
автомати с развлекателна цел, които не предлагат каквото и да било парично възнаграждение,
максималният залог за завъртане не може да надвишава 2 EUR.“

15.  В  член  16,  параграф 3,  точка  8,  думите  „концепция  за  отпадъци“ се  заменят  с  думите
„концепция за околната среда и отпадъците“.

16. Член 18, параграф 4 гласи:

„4) Системите за противопожарна защита и строителни услуги, които вече са били официално
одобрени в други федерални или държавни правни производства или в съответствие с Виенския
закон за асансьорите от 2006 г., LGBl. № 68/2006, с измененията, се считат за подходящи съгласно
правото в областта на събитията.“

17. В първото изречение от член 18, параграф 7 изразът „при обосновано искане“ се заличава.

18. Член 18, параграф 7, второ изречение, гласи: „Организационните мерки са разрешени само ако
събитието  е  временно  и  нередовно  и  в  противен  случай  би  довело  до  непропорционални
финансови разходи.“

19. Към член 20 се добавя следният параграф:  

„4) В случай на места на събития, които са съществували в продължение на най-малко три
десетилетия и които имат капацитет над 1 000 посетители, член 18, параграф 1, точка 3 не се
прилага при вземане предвид на шумовата защита в сравнение със сгради, построени на по-късна
дата, при условие че събитията се провеждат в рамките на одобрената или разрешената по-рано
сфера на дейност и организаторът или собственикът на мястото на събитие докаже, че мястото на
събитие е от голямо историческо, културно, икономическо или туристическо значение за Виена.
При оценката на допустимостта на нивата на шумови емисии съгласно член 23, параграфи 3 и 4,
най-близките жилищни пространства на жителите се считат тези, които са били използвани преди
построените сгради на по-късен етап.“

20. В член 23, параграф 3, текстът преди таблица I гласи:

„При събития на открито или в тенти, шумът, причинен от събитието директно пред прозорците на
най-близките жилищни пространства на жителите, не трябва да надвишава граничните нива на
шумови емисии, посочени в таблица I. От април до октомври стойностите се прилагат вечер преди
събота, неделя и официални празници от 7:00 ч. до 23:00 ч. и от 23:00 ч. до 7:00 ч. (с изключение
на категории 1 и 2).“

21. В член 23, параграф 4, изразът в скоби „от април до октомври до 23:00 ч.“  се допълва с
израза „и в нощта от Бъдни вечер до Нова година до 2:00 ч.“.

22. Член 23, параграф 6 гласи:

„6) По искане на органа следва да се представят доказателства за звуци, показващи, че са
спазени законовите или поисканите гранични стойности за избягване на неразумни вреди.“

23. Член 23, параграф 8 гласи:

„8) В случай на събития с музикални изпълнения на открито или в тенти съгласно член 5,
точка 1,  уведомление трябва да бъде предоставено на органите най-малко една седмица преди
началото  на  събитието,  ако  мястото  все  още  не  е  считано  за  подходящо  за  тази  цел.
Уведомлението трябва да съдържа информация за времето, мястото и размера на събитието, както
и вида на изпълнението. Ако уведомлението показва, че правните изисквания за уведомяването не
са изпълнени, органът трябва да определи това.“
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24.  В  член  24,  параграф  3,  точка  2,  изразът  „последно  изменен  с  LGBl.  за  Виенски  закон
№ 13/2019“ се заменя с израза „в настоящата версия“.

25. В член 24, параграф 3, точка 4 указанието за времето „1:00 ч.“ се заменя с „2:00 ч.“.

26.  В член 24, параграф 4, след израза „параграфи 1 до 3“ се добавя изразът „(с изключение на
параграф 2,  точка  1  и  параграф 3,  точка  1)  и  на  периодите  на  прекъсване,  които  вече  са
предвидени в официалното известие“.

27. В член 24, параграф 5 думите „предстои да се установи“ се заменят с думите „предстои да
се определи“.

28. Към член 26 се добавя следният параграф:  

„5)  За  прояви,  при  които 300 или  повече  посетители  могат  да  присъстват  едновременно,
трябва  да  се  разработи  концепция  за  осведоменост  и  да  се  определят  служители  по
осведомеността, за да се предотвратят вредите, причинени от посетителите, ако следните елементи
на събитието са кумулативни и преобладават по отношение на събитието като цяло:
1. Музикални изпълнения,

2. Дансинг или правостояща зона пред сцената,
3. Сервиран алкохол и
4. Край на събитието след 21:00 ч.

6) В концепцията за осведоменост следва най-малкото да се установи една спасителна верига
и  нейното  активиране.  Посетителите  трябва  да  бъдат  информирани  за  това  как  се  активира
спасителната  верига.  Ако  300  или  повече  посетители  могат  да  присъстват  едновременно  на
събитието, трябва да бъде назначен един служител по въпросите на осведомеността, ако 600 или
повече  посетители  могат  да  присъстват  едновременно,  трябва  да  бъдат  назначени  двама
служители по въпросите на осведомеността, ако 1000 или повече посетители могат да присъстват
едновременно, трябва да бъдат назначени трима служители по въпросите на осведомеността, ако
2000  или  повече  посетители  могат  да  присъстват  едновременно,  трябва  да  бъдат  назначени
четирима служители по въпросите на осведомеността, ако 3000 или повече посетители могат да
присъстват  едновременно,  трябва  да  бъдат  назначени  петима  служители  по  въпросите  на
осведомеността, и ако 4000 или повече посетители могат да присъстват едновременно, трябва да
бъдат назначени шестима служители по въпросите на осведомеността. За прояви, на които могат
да присъстват едновременно 5000 или повече посетители, в концепцията за осведоменост трябва
да бъде посочен пропорционален брой. Служителите по въпросите на осведомеността могат да
изпълняват и други функции, при условие че това не възпрепятства работата им като служители
по осведомеността. Най-малко всяко второ назначено лице трябва да бъде жена. Служителите за
повишаване на осведомеността трябва да бъдат оборудвани с устройства за комуникация, които, в
случай на спешност, са готови да приемат повиквания по всяко време.“

29. Член 27, параграф 1 гласи:

„1)  За събития,  при които повече от 1000 посетители могат да присъстват едновременно,
организаторът трябва да изготви вътрешни правила или правила на мястото. В случай на събития,
които  представляват  повишен  риск  за  интересите  за  защитата  съгласно  член  18,  параграф  1,
органът може да изиска подготвянето на вътрешните правила или правилата на мястото, дори ако
броят на посещаващите лицата подне под този предел.“

30. Член 27, параграф 2 гласи:

„2) Ако вътрешните правила или правилата на обекта не са одобрени в хода на процедурата за
регистрация или оценка на пригодността, те следва да бъдат докладвани на органа. Промените във
вътрешните правила или правилата на обекта трябва също така да бъдат докладвани на органите.
Ако  вътрешните  правила  или  правилата  на  обекта  са  в  съответствие  с  правните  изисквания,
органът  трябва да  ги вземе  под внимание;  в  противен  случай  разрешителното трябва да  бъде
отказано.“

31. В член 27, параграф 4, точката в края на параграф 5 се заменя със запетая и се добавя
следният параграф 6:

„6. В съответствие с член 26, параграфи 5 и 6, наличието на служител по осведомеността и
информация  относно  активирането  на  спасителна  верига  за  повишаване  на
осведомеността.“
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32. Към член 27, параграф 6 се добавя следното изречение:  

„В  случай  на  неспазване  на  заповедта  за  извеждане  надзорните  органи  са  оправомощени  да
предприемат действия в съответствие с членове  29 и 50 от Закона за охранителната полиция
(SPG), BGBI. № 566/1991, изменен с BGBI. I № 122/2024, с пряко принудително действие.“

33. Към член 28 се добавя следният параграф:  

„7) Съоръженията за тоалетни на открито, които не са постоянно посещавани, трябва да бъдат
подходящо осветени от всички страни при отсъствие на дневна светлина.“

34. В член 30, параграф 5 изразът „BGBl. I № 23/2020“ се заменя с израза „BGBl. I № 21/2024“.

35.  В член 31,  параграф 2,  в  точка 9 думата „и“ след запетаята се  заличава,  а  в  точка 10
точката се заменя със запетая.

36. В член 31, параграф 2 се добавят следните точки 11 и 12:
„11. Концепция  за  осведоменост  за  предотвратяване  на  неудобства  за  посетителите  в

съответствие с член 26, параграфи 5 и 6, и
12. Мерки за адекватно осветяване или за създаване на недостъпност на площи на открито,

които са трудни за виждане при липса на дневна светлина.“

37. Заглавието на член 32 гласи:

„Екологосъобразни събития“

38. В член 32, параграфи 3—5 се преномерират на „параграфи 5“ до „7“; параграфи 1 и 2 се
заменят със следните параграфи  1 — 4:

„1)  При провеждането на събития следва да се  внимава  за опазването на околната  среда,
доколкото е  възможно.  По време  на събития трябва да се  внимава да  се  използват енергийно
ефективни и екологосъобразни технологии за събития и осветление. Използването на устройства
за  производство  на  отработен  газ  (напр.  генератори,  топлинни  пушки)  е  разрешено  само  ако
свързване  към електроенергийна  мрежа  би  довело  до  непропорционални технически  усилия в
сравнение с ползите за околната среда или не е икономически осъществимо.

2)  За  събития,  от  които  се  очаква  да  привлекат  общо  повече  от  2000  посетители,
организаторът трябва да изготви план за околната среда и управлението на отпадъците и да я
съхранява на разположение за проверка по всяко време от органите и от Областната дирекция на
полицията във Виена.

3) Във всеки случай концепцията трябва да включва следните екологично значими аспекти:
1. Мерки за създаване на стимули за използването на обществен транспорт или велосипеди

за пътуване до и от мястото на проявата,
2. Мерки за намаляване на потреблението на енергия,
3. Мерки за опазване на водата,
4. Мерки за използване на екологосъобразни материали,
5. Използване на екологосъобразни подаръци, когато е целесъобразно,
6. Опазване на почвата и растителността при събития на открито,
7. Мерки  за  спестяване  на  ресурси  при  разпространение  на  храни  и  напитки  (напр.  без

разпространение на опаковки за порции или капсулни системи, предоставяне на чешмяна
вода).

4) Във всеки случай концепцията трябва да включва следните аспекти, свързани с отпадъците:
1.  Описание  на  вида  на  събитието  и  описание  на  процесите,  свързани с  отпадъците,  броя  на

лицата, които могат да присъстват на събитието, или, в случай на събития на открито,
посочване на зоната, която е обществено достъпна за посетителите;

2. Информация  относно  вида,  количеството  и  предназначението  за  обезвреждане  на
отпадъците, които се очакват по време на събитието;

3. мерки за избягване на отпадъци (напр. използване на големи съдове), повторна употреба
(например опаковки за многократна употреба, сценични конструкции), разделно събиране
и третиране;

4. организационни мерки за гарантиране на спазването на законодателството за управление
на отпадъците.“
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39. Член 36, параграф 3 гласи:

„3) Разпоредбите на член 15, параграфи 4 и 5 не се прилагат по отношение на експлоатацията
на игрални автомати за забавление в местата за обществено забавление.“

40. В член 38, параграф 2, точка 1, след израза в скоби „(член 13)“ преди запетаята се добавя
следният израз:  

„и в случай на промяна на организатора (член 6, параграф 6)“

41. В член 38, параграф 2, точка 12 и в член 43, параграф 10 изразът  „BGBl. I № 58/2018“ се
заменя с израза „BGBl. I № 34/2024“.

42.  В  член  39,  параграф  1,  точка  2,  изразът  „последно  изменен  с  LGBl.  за  Виенски  закон
№ 57/2019“ се заменя с израза „в настоящата версия“.

43. В член 41, параграф 6 изразът „BGBl. II № 140/2019“ се заменя с израза „BGBl. I № 205/2022“.

44. В член 41, параграф 8, изразът „от организатора“ се заличава.

45. В член 42, точка 1, изразът „последно изменен с LGBl. за Виенски закон № 11/2019“ се заменя
с израза „в настоящата версия“.

46. Член 43, параграф 1, точка 6 гласи:
„6. не спазва разпоредбите на член 32, с изключение на първо и второ изречение от параграф 1

относно  екологосъобразни  събития  или  официално  одобрен  план  за  управление  на
отпадъците или план за околната среда и управлението на отпадъците;“

47. Член 43, параграф 2, точка 9 гласи:
„9.  в  качеството  си  на  организатор  не  спазва  изискванията,  заповедите  или  условията  в

обявленията, предвидени в член 9,  член 14, параграфи 4, 16, 17, 18, 19, 20, 22, 33 или
продължава да се прилага съгласно член  47, параграф 1;“

48. Член 43, параграф 3, точка 4 гласи:
„4.  нарушава  разпоредбите  на  член  15  относно  експлоатацията  на  игрални  автомати  за

забавление;“

49. В член 45, точка 2, изразът „BGBl. I № 104/2018“ се заменя с израза „BGBl. I № 160/2023“.

50. Член 45, точка 4 се заличава.

51. Към член 47 се добавя следният параграф:  

„10) Ако одобрена концепция за управление отпадъците, подходяща за въпросното събитие за
място на събитие, тя трябва да бъде допълнена в срок от една година със съдържанието на член 32,
параграф 3 и да бъде съобщена на органа. Ако концепцията за управление на околната среда и
отпадъците съответства на правните изисквания, органът трябва да вземе това предвид, в противен
случай разрешителното трябва да бъде отказано.“

Член II

Влизане в сила

Член I, точки 1, 15, 28, 31, 33, 35, 36, 37, 38, 46 и 51 влизат в сила една година след датата на
публикуване.  Член  I,  точки  12  и  18  влизат  в  сила  три  месеца  след  датата  на  публикуването.
Останалите номерирани точки от член I влизат в сила в деня след публикуването.

Член III

Настоящият закон е нотифициран в съответствие с разпоредбите на Директива (ЕС) 2015/1535
на  Европейския  парламент  и  на  Съвета  от  9  септември  2015 г.  установяваща  процедура  за
предоставянето на информация в сферата на техническите регламенти и правила относно услугите
на информационното общество (номер на Нотификация 2024/627/AT).
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